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Alexey Lushchenko

The Heike Monogatari Hyoban Hidensho
Commentary in the Edo Period:
Discussion, Criticism, and Education

DOI 10.17816/wmo080207

Abstract: This article presents several passages from the anonymous 17th c. commentary
Heike monogatari hyoban hidensho. This understudied commentary on the medieval
Tale of the Heike shows the didactic aspect of this work’s reception in the Edo period.
Based on comparison with similar texts, such as the commentary Teikanhyo, the claim is
made that didactic works of this kind have group authorship and are related to group
discussions (kaidoku) by warriors interested in matters of leadership and statecraft.
Commentaries such as the Heike monogatari hyoban hidensho were linked with educa-
tional settings throughout the Edo period: in the 17th c. they were used for lectures to
daimyo lords, and in the 18th—19th cc. they were found in domain schools (hanko) since
their content made them suitable for educating young warriors.

Keywords: Japan, Edo period, gunsho, didactic commentaries, Heike monogatari,
Teikanhyo, group discussion (kaidoku), domain schools (hanko), education

1. Introduction

The Commentary with Evaluations and Secret Transmissions about the
Tale of the Heike (Heike monogatari hyoban hidensho “V-ZW)EaFHIFM:
5, 1650) is a 24-volume anonymous commentary on the famous Tale of the
Heike (Heike monogatari *¥-ZZ%)3, 13th ¢. CE). It belongs to the “military
texts” (gunsho B ) category of didactic works for warriors of the Edo pe-
riod (1603-1868). These texts were a part of so-called “military studies”

(gungaku TE7, hyogaku/heigaku $27%), a scholarly field closely related to

© Alexey Yurievich Lushchenko, Institute of Oriental Manuscripts, Russian Academy of
Sciences (alexeylushchenko@mail.ru).




warrior education dealing especially with statecraft, leadership, and ethics.
In general, military studies were organized as the world of secret transmis-
sion (hiden FMz) with various schools, masters, disciples, levels of initiation,
secret texts and teachings transmitted in person (kuden M1z). Some texts,
such as the Heike monogatari hyoban hidensho (henceforth, Heike hyoban),
were published. The commentary is structured as a collection of didactic es-
says based on specific passages from the Heike monogatari. Its “evaluation”
(hyo #F) comments discuss characters and their behaviour, while “transmis-
sion” (den 1) comments contain fictional inside stories, legends, and other
plausible content that reinterprets the original work.

In this article, I examine several passages from the Heike hyoban, suggest
a connection with group discussions (kaidoku %=7#t), and discuss this com-
mentary’s educational role in the Edo period.

2. Several passages from the Heike hyoban commentary
1) Discussing military strategy: fortresses

The entire Heike hyoban commentary can be described as a long discus-
sion of military, political, and ethical matters based on the content of the
Heike monogatari. Some passages actually take the form of conversations
between a famous person and one or several people. In accordance with the
overall didactic quality of the work, such conversations serve the purpose of
instructing readers about a particular topic. For example, the following ex-
ample featuring the famous general Minamoto no Yoshitsune Ji & %
(c. 1159-1189) is a small piece of a typical military studies text dealing with
fortresses.

DEDS

FH, SR w5, FRICH B 51, SiE Oz

¥RH EHL %
HDHIZ, W B 267, ILOLEOMOA XKL, L 4t
TeH_XLEHITNE, #BRMOIT D13, WK/ e T2
25 kx
OF, IS DTN DOHF O E TEDHRBEHIE LT ND

CADWITA fscn

T, WA s, ZHIXREBREECL T, MER-LEN
o, RSB I L, — SO T & v~ P b, R

149



150

ettt HACHONE OIS S 2, W x 1T <Y,
ED%%%L/£ﬂ®kgé%ofoAI%ﬁ&éﬁi fir+-
R by HTHBE IE <5, SIS & 13T <
P EECE. 50 OF R T A A, R KA L
ga% A E RIS OFT % £ 5 W, %?i%%ﬁfg

W@ﬁb%ﬁ Ml Zpd L, m®$%&xiWHT@@ﬁ M

[}

T@’ﬂlﬁ& HoT L n, RebOTRDIFIL, “ﬁﬁﬁﬂiﬁz il

Rl =< =D

ﬂb DEZITIET, ROFRMEZED ICLZE A, RORY
AN i/)t

(C X DHFIE, HHLEE f@é:iﬁ@ 1 B A Iy & #E o
2

b5 L% &&EaiTno

Jﬁ&boﬁaoﬂﬁl%$ﬁb %T%aﬁéﬁi T

ES % el ZDh =

FTEExETERD, %iEH@E#%%%D%o %{75’%0“(
if)
L, BRICESOTHFLZLL I DT, BEMIZHLT, %

CALY W» A [\

oo N ] % %

Transmission says: Once Sato Hyde Tsuginobu' said to Yoshitsune:
“When one looks at the Kamakura fortress, its terrain is not good. If the
land of Enoshima would be wide, it would be a good land for a for-
tress.” Yoshitsune said: “There are two kinds of fortresses: on large and
small areas. Such a place is a small area among small ones, and it can-
not be said to be a very good terrain. Why is it so? Its three sides are
deep sea and steep slopes, although it is difficult for an enemy to ap-
proach, own forces have trouble going out, too. Although one side is
level ground, it is also a narrow road. Thus, when an enemy shuts this
path from outside, selects a few strong warriors making them guard the
entrance, and takes control of the land with the remaining forces, one
cannot fight and go out no matter how many thousands of horseback
warriors one has. For this reason, it should not be considered a good
area for a fortress. However, depending on a situation, such a place can
serve as a fortress. One who is going to attack a province takes such a

' Sato Tsuginobu #E/#E#(Z (1158—1185), a retainer of Minamoto no Yoshitsune who was
killed by an arrow in the Yashima battle saving Yoshitsune’s life.




place to make a fort [for attack]. Also, one should use such a place to
avoid trouble for a while and wait for reinforcements for a later attack.
There are transmissions about secret techniques concerning the true
quality of fortresses. Commoners do not know them.” Considering it
like this, the terrain of the Yoshitd’s fortress® corresponds to this one.
So, it can be easily used for avoiding trouble. However, in case the
general is incompetent, even a good terrain becomes a bad one. When a
general is skillful and wise, there is absolutely no worry about terrain.
The Rules says: “When one knows, winning is easy. When it is not
known whether one is wise or not, one is careful about this and rectifies
oneself”’. So, a good general knows how to win, it is difficult to plan
being foolish. Thus, if one does not know how to win, one is certainly
not a good general. How about rulers of the later era?’

Fictional legends such as this one instruct Edo-period warriors about cas-
tles. Making the famous general Yoshitsune one of the characters is a way to
attribute the content to a very authoritative source. Also, it may be the case
that the Heike hyoban, perhaps meant as an introductory text to military
studies, seeks to raise interest in military studies in an entertaining way and
to draw readers (or listeners) to continue their studies with a more advanced,
systematic, and expensive treatises or teachings acquired from a master in
person.

2) Criticism of the retired emperor Go-Shirakawa £ H [
(1127-1192, r. 1155-1158)

In general, there is no single character evaluated as perfect in the com-
mentary. Even imperial figures become the object of criticism, which is
likely inspired by a Confucian attitude to moral qualities of rulers. The rise
to power of the Heike leader Taira no Kiyomori “J~j& /5 (1118-1181) casts

2 In the Heike, Chapter 11:2 “Katsu-ura and Ozaka Pass,” Yoshitsune lands on Shikoku is-
land and attacks a defensive position or a fort of a Heike supporter Sakuraba no Suke Yoshitd
FEFEST Bz (years unknown) also known as Taguchi no Yoshits H 1 B, The fort was
surrounded by a marsh on three sides and a moat on the fourth side. Genji forces swiftly at-
tacked it across the moat and took the fort making Yoshito flee.

3 Heike hyoban, vol. 21 (comment on the Heike, Chapter 11:2 “Katsu-ura and Ozaka
Pass™).
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doubt on the ability of the retired emperor to appoint able and virtuous peo-
ple to high posts:

LR

(...) SRICIHRER Br REE L 720 B, EM—?I@@MM&
TN E
R L, 72O AficEL )\ T, H#mf’ koTE&H
WhHE <bh

FFAE L b, HEEEARL, XK E ICOIEHXEEICH
5%, SHFEKRTICEMEZED D, WRROLMELRFELLD

BRI b A £< FEN

ShiE, Ax—to &4 BRIBRO & LoBrBHE~D, #i

7 <HhnnsL DU

EEEO KA E b, A0 ff BRI LT, &
WCRTDLEEIT26T, BRADHEONICADHLIZH 6T X0,
)

[...] Kiyomori, however, became the Grand Minister due to the Em-
peror’s lack of virtue. Even though the Emperor lacked virtue and
granted this post by occasional flattery, [in case] when Kiyomori had
virtue, it is also not the way by which he should have risen to an impor-
tant post. Thus, if the meaning of establishing offices and ranks in the
state is not known, people only think of [office and rank] as fame and
greed of one lifetime. Because of this, although people of high office
and rank appear in the world, they only spend lifetime in pleasure and
eventually this does not benefit the state. Isn’t this known clearly by
generations of people? [...]*

Unlike the Heike monogatari in which imperial figures are usually de-
picted as suffering from arrogant warrior leaders, the Heike hyoban com-
mentary openly points out wrong decisions of emperors that weakened impe-
rial rule and allowed warriors to gain excessive power in the state. As is
typical in this commentary, from a specific action or decision the commenta-
tor derives a general didactic point. The topic of appointments is one of the
recurring themes in this work, and in gunsho texts in general, and it consti-
tutes an important part of the analysis of causes of disorder in the state.

A similar idea is discussed in the following comment:

* Heike hyGban, vol. 1 (comment on the Heike, Chapter 1:5 “One Man’s Glory™).
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Evaluation says: [...] At this time there was no such ceremony and
custom, and the Fujiwara court nobles also did not attend. Everything
ended up like this because of the lord’s lack of virtue. When one seeks
the origin of this, it has come from the errors of the First Retired Em-
peror [Go-Shirakawa]. The present situation developed like this due to
him acting only according to his own mood, giving excessive rewards
and fiefs to the Heike, and being deprived of the power over the state.

[..]°

In fact, criticism of Go-Shirakawa was quite common in historical texts of
the Edo period, such as the Grove of Critical Comments on the History of
Great Japan (Dai Nihonshi sansé K H A S H#L, written in 1720, as sepa-
rate work in 1746), and his mistakes were seen as one of the major causes of
trouble in the late Heian period, including the Genpei war.

3) Praise of Yoritomo

Minamoto no Yoritomo J##H5H (1147-1199) is one of the central figures
in the Heike hyoban. His evaluations differ from one case to another, but in
the following episode he is praised for being a wise general and ruler who
knows how to manage his vassals.

> Heike hyoban, vol. 11 (comment on the Heike, Chapter 6:1 “The Death of Retired Em-
peror Takakura”).
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A comment praising Yoritomo
from the Heike monogatari hyoban hidensho (volume 21)°
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6 Image from the website of the National Archives of Japan, Digital Archive,
https://www.digital.archives.go.jp/das/image-j/M2015071311021857032.
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Evaluation says: [...] Overall, in the Way of the Military, the mean-
ing of using schemes is primarily [reaching] the goal of sustaining be-
nevolence and justice that decline, but [this goal] is not achieved when
one cannot use troops at will. When one wants to use troops freely, one
should always show affection and train them. However, in the situation
like this one when Yoshitsune accepted to be a general, even if one
suddenly spreads benevolence and justice now to officers and warriors
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that do not usually train, its blessing will have difficulty reaching the
high and low. So, first one uses schemes, makes some people follow,
gains control of the subordinates’ spirit, and then one should spread be-
nevolence and justice every day. Yoshitsune saw the scroll with the 7i-
ger Secret Teaching and was initiated into the military strategy of Kii-
chi,” but he still does not perceive the essence of wise schemes. Thus, it
is like stretching a strong string with a weak bow. So, there is an exam-
ple of Yoritomo using the essence of a wise scheme. In the year Juei 3
(1184), in the eleventh month, on the twenty-first day, there was an of-
ficial matter and he summoned Toshikane, the lord of Chikugo.® This
person was always excessively extravagant, liked luxurious clothes, and
every time he went into service he was wearing as much as ten short-
sleeved garments devoting attention even to the colours of the sleeves’
hems. Yoritomo saw it, and saying first that he had to see Toshikane’s
sword, he then cut off the hem of Toshikane’s garments with the sword.
Yoritomo entered inside and said: “Your wealth is learning, but why
don’t you know about frugality? Chiba governor,” Doi no Jird,'® and
other lords’ landholdings are certainly not the same as yours. However,
these lords always wear humble clothes and such, and they don’t like
luxury at all. For this reason, their houses are rich, they sustain numer-
ous retainers, and always encourage distinguished service [by giving
rewards]. You don’t know how to spend your fortune. What kind of
loyalty is that? From now on, you have to stop it”.'"' When he said so,
Toshikane certainly blushed and humbly accepted the order. Those
warriors who were present at that time saw it and were afraid. Those
who heard others tell about it, did not like luxury even without [direct]
commands, it is said. The [essential] meaning of a good general making
others follow is to practice oneself and show others. When he does so,

7 Kiichi Hogen 5 —%MK, a late-Heian semi-legendary monk of the Kurama temple, yin-
yang master knowledgeable in civil and martial matters. According to a legend in the Gikeiki
FEAE50 (15th c.), Yoshitsune managed to gain access to his secret military texts.

8 Fujiwara no Toshikane JEF23f (years unknown), an official of the early Kamakura
period, Yoritomo’s secretary, lord of the Chikugo province.

? Chiba Tsunetane T-3EH &L (1118-1201), a general of the late Heian and early Kama-
kura periods.

" Doi Sanehira +-JIE3ZF (7-1191), a general of the late Heian and early Kamakura periods.

' The original source of this story is the Mirror of the East (Azuma kagami B-3%85), entry
for Genryaku 1 (1184)/11/21.




his laws are always maintained. In the Latter Age, this meaning is not
perceived, those on top indulge in luxury and lust, and wish to com-
mand those below. For this reason, their laws are not maintained. Un-
derstand it! Thus, ruling others by laws without [direct] commands is
considered the essence of military studies. Taigong said: “The Three
Emperors did not speak, but the changes flowed in the Four Seas”.'?
Overall, controlling [numerous] troops is like controlling a few people, it
is [called] “dividing numbers.” So, at this point, one should not think pro-
foundly [about it]. One should definitely be initiated [into this matter]."

The central episode with Yoritomo is a retelling borrowed from the his-
torical record Mirror of the East (Azuma kagami 385, late 13th — early
14th cc.). In a spectacular fashion Yoritomo cuts off with a sword the hem of
a dress of one of his vassals Toshikane reproving him for excessive luxury
and sending an effective indirect message to all his followers that they must
be frugal. The commentator approves of this method to make subordinates
follow laws without direct orders and even calls it “the essence of military
studies.” In general, one of the central ideas of the commentary is the con-
cept of the ruler being a model for subordinates: only when the ruler leads by
example will vassals make effort to follow his rules. Rulers of the “Latter
Age,” which includes the Edo period, are criticized for living in luxury and
yet issuing laws about frugality to subordinates.

4) Criticism of Yoritomo

In the Heike hyoban Yoritomo is not evaluated consistently as an ideal
general and ruler. For example, the following passage criticizes Yoritomo
for misusing power for private benefit after defeating the Heike.
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12 A quote from the Three Strategies, “Middle Strategy.” See SAWYER 1993: 300.
13 Heike hyoban, vol. 21 (comment on the Heike, Chapter 11:1 “Bow Oars”).
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Yoritomo applied [to the retired emperor Go-Shirakawa] for ap-
pointment of constables across Japan with authority to levy military
provisions from land area.

Evaluation says: Yoritomo’s merit in destroying the Heike is greater
than anybody else’s. However, this is because he suppressed enemies of
the court. Having court enemies destroyed is meant to relieve the lord.
Yoritomo, however, stole the lord’s favour and used it for own benefit.
This is outrageous and unprecedented. Nevertheless, when one consid-
ers the will of Heaven at the time, if this lord [Go-Shirakawa] continued
to keep [control of] the empire, the military disorder would not cease.
So, when a military house perceives that the empire should be governed
by taking constable offices [under control], and reports to the emperor
about this for the sake of all the people, this appears to be an injustice
on the surface, but at a deeper level it certainly has validity. Even this,
at first, is certainly suspicious to others. A good general, however, be-
haves humbly, appeals to imperial princes and heirs of regent families,
assumes the [post of] the empire’s shogun, and if he, having a low rank,
takes power in the empire and rules correctly, then he will be called a
loyal retainer and a famous general of all times. Yoritomo, however,
did it for private benefit, and this is a great injustice."*

' Heike hyoban, vol. 23 (comment on the Heike, Chapter 12:6 “The Yoshida Grand Coun-
selor”).
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In addition, Yoritomo is criticized for persecuting and destroying the
Heike and their retainers.
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Tokimasa destroyed and punished Heike descendants

Evaluation says: This is an immoral punishment by Yoritomo. The
Military Strategy says: “The guilt lies with one man.”"> How can [a
crime] be something done by a multitude of people? If benevolence and
virtue cover the empire, who will oppose this? Although the Heike,
who had spared Yoritomo, are now destroyed by Yoritomo, it is not
Yoritomo’s achievement at all. Since the Heike’s arrogance grew, they
put laws in disorder and troubled the empire, the high and low in the
empire turned away from the Heike, and this is what destroys the Heike,
isn’t it? The Mencius says: “What destroys the Six States are the Six
States themselves.”'® Yoritomo, cultivating the Way of the Sages,
should have placed a pardon notice saying: “My destruction of the
Heike is not my private revenge at all. Since, first of all, they are court
enemies, and second, they trouble gentlemen and all the people of the
empire, | destroy them to calm the society. As the empire already re-
turns to correct laws, although being Heike descendants, why should
they be punished arbitrarily? If they are virtuous and practice the Great
Way, why should they not be in the empire? Even more so in case of
Heike retainers. Why should they be executed? They should be allowed
to settle according to their righteousness and affiliation [to the Heike].
If there are fellows who harbour treachery, like injustice, and oppose
righteousness, they should be quickly brought to loyalty. Reward will
be given according to merit.” If [Yoritomo] had issued [such] a ban [on
execution], how could one not call him a good general? However, Yori-
tomo is not such a person. His rule is short and his life is short, too.
Taigong says: “A wise person’s rule makes others submit with their
bodies. A sage’s rule makes others submit with their minds. When their
bodies submit, one can plan the beginning. When their minds submit,
one can keep the end”."’

The harshness of Yoritomo’s revenge is linked with brevity of his rule and
life. Criticizing the persecution of the Heike the commentator may also hint

'S A quote from the Six Secret Teachings, “Tiger Secret Teaching,” section “Occupying
Enemy Territory”. See SAWYER 1993: 87.

16 This quote is not from the Mencius, but from the “Fu on the Epang Palace” (Ch. Epang
gong fu Bl EEIK) by the Tang poet Du Mu #:4% (803-852 CE).

' Heike hyGban, vol. 23 (comment on the Heike, Chapter 12:6 “The Yoshida Grand Coun-
selor”). Final quote is from the Three Strategies, “Inferior Strategy.” See SAWYER 1993: 303.




indirectly at measures taken by the Tokugawa in the first half of the 17th c.
to suppress or weaken daimyo and their retainers who opposed the Tokugawa.
This kind of criticism is not surprising at all since a large portion of gunsho
works, perhaps including the Heike hyoban, was written by ronin scholars
many of whom served discontented tozama #M¥ daimyo. At the same time,
the commentator suggests that former retainers of the losing side should be
integrated into the new hierarchy as long as they do not cause trouble.

3. Context for the Heike hyoban — group discussion (kaidoku)

Gunsho texts, and evaluative commentaries (hyoban) in particular, were
not always created by a single author, but often involved a group of people,
and they were not only silently read by individuals, but also used in group
settings, such as lectures and discussions involving a daimyo lord and his
retainers. One famous example of using a medieval history or “war tale” for
lectures is Taiheiki yomi (K-FLat#+) based on the Taiheiki (14th ¢.) and
its early-Edo commentary Taiheiki hyoban hiden rijinshé.'® It is possible that
the Heike hyoban grew out of group discussions about the Heike monogatari
and was intended for lectures and discussions. The practice of group read-
ings and discussions known as kaidoku (%37%¢t) is a significant phenomenon
in Edo-period education and I suggest that hyoban commentaries are linked
with it.

Kaidoku is a format of group study consisting of debate and exchange of
opinions about a passage from a text. Unlike lectures, kaidoku was a joint
activity of equal participants. This educational method was widely used in
domain schools (hanko 3##%) for warriors and also in private schools in the
late 18th and 19th cc. The origins of kaidoku, however, are most often tied
with the philosopher Ogyii Sorai 3XA=1H#K (1666-1728) in the early 18th c.
The intellectual historian Maeda Tsutomu suggests that the philosopher Itd
Jinsai {FFEE1 %7 (1627-1705) practiced kaidoku earlier in the 1660s, al-
though similar approaches can be traced back to even earlier Heian-era
ceremonial debates held after the festival in honour of Confucius, or debates
held in Buddhist temples.'® I propose a hypothesis that kaidoku in domain

18 WAKAO 1999.
1 MAEDA 2012: 69.
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schools for warriors is, in part, a continuation of the early-Edo practice of
discussing the Taiheiki, the Heike monogatari, and similar texts, producing
hyoban commentarial works on them, and using these commentaries for
educational purposes such as discussions on governance.

Before the Edo period, warrior lords invited military advisors (gunshi =
fifi) and this practice continued in the Edo period with daimyo lords hiring
learned warriors who wrote historical and military texts (gunsho) and gave
lectures. Throughout the Edo period, warrior education involved discussion
of statecraft, history, and ethics. This practice, seen as useful for contempo-
rary governance, was based not only on medieval Japanese works such as the
Taiheiki and Heike monogatari, but also on many ancient or recent texts re-
lated to East Asian and Japanese history. For example, let us briefly consider
the Evaluative Commentary on the Imperial Mirror (Teikanhyo 7 #7F,
mid—17th ¢.).”° Unlike the obscure background of the Heike hyoban, this
commentary’s context and even names of commentators are known. Since
this commentary’s content and style are close to those of the Heike hyoban,
this work clarifies the circumstances in which such works were created in
the 17th c. The Teikanhyo was created by a discussion group led by the
prominent daimyo Ikeda Mitsumasa #iLH B (1609-1682). In the period
from 1630s to 1650s (exact years are unknown), Ikeda Mitsumasa and a
group of four bakufu vassals jointly created this Ayoban-style commentary
on the Chinese didactic text lllustrated Imperial Mirror (Ch. Dijian tushuo,
J. Teikan zusetsu 77 #5 X3, published in 1572, and in Japan in 1606) com-
piled by the Ming scholar Zhang Juzheng 5&J& 1F (1525-1582) with positive
and negative examples drawn from the imperial history of China. Ikeda Mit-
sumasa wrote the preface of the Teikanhyo and the other four members con-
tributed their comments (hyo6 #F) on specific sections of the original text
(they completed only 35 out of 117 sections). All the parts were later com-
piled into a single manuscript kept for private use by lkeda Mitsumasa who
perhaps intended to publish it later.

The Teikanhyo commentary is significant as a text produced by a discus-
sion circle headed by an acting daimyo in the mid—17th c. It is important that
the commentary also functioned as a tool to discuss governance, both past
and present. In addition to themes such as virtuous rule based on benevo-
lence and frugality, many comments express discontent with the present
situation. Japanese scholar Iriguchi Atsushi notes that bold criticism was

2 Teikanhyo 1937.
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expressed by a bakufu vassal who later assumed the post of a senior council-
lor (rajii % 1), one of the highest posts in the bakufu hierarchy.”' Officials
of the bakufu (including some daimyo) held discussions among themselves
disagreeing with some of the current policies. Although the bakufu was con-
cerned with internal tensions and discontent, some criticism was welcome
within the bakufu as a way to improve the situation. For example, Ikeda Mit-
sumasa himself was open to complaints from subordinates and it is known
that he also admonished the shogun and top bakufu officials on several occa-
sions.

Preface of the Teikanhyé commentary by Ikeda Mitsumasa®

' RIGUCHI 2013: 244.
22 Image from the National Diet Library, Digital Collection website. https:/dl.ndl.go.jp/
info:ndljp/pid/1114904.
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In the preface, Ikeda Mitsumasa writes about the purpose of the Teikanhyo
commentary:

KX H A Z LofRx O oM v S EFEIC TS EE
HEOH L2 DS B d L TLOHEZTEOB S~ EHM]L .. ]

N A OB & HITNAE O LA Z RO 25 & it L T
RO —IROAML. .. ]
NELTEZZOMODSERIFIARAERENZELELLT
RO ELZFLORBIIEDITEDORICFL T HE~DMAREEED
&L, ]

The Imperial Mirror is a mirror of many generations of Chinese em-
perors. Now, in Japan as well, as a daily mirror of rulers it can wash
away dirt in the hearts. [...]

In general, when one thinks about the original nature of divine sages
of High Antiquity appearing in the world, [one sees that] the world is
nothing but a sequence of benevolence. [...]

Being a human and not having ambition [that consists in] wishing for
wisdom is like not living for days. Being a ruler and not studying the
past of Yao and Shun is to go against Heaven. It is like not living for
years. [.]7°

Ikeda Mitsumasa explains the importance of the Teikan zusetsu describing
it as a text that can “wash away dirt in the hearts” of rulers in Japan, includ-
ing himself. He emphasizes the need for rulers to have aspiration for wisdom
and benevolence modeled on the rule of ancient sages. The preface does not
clarify why the group of commentators led by Ikeda Mitsumasa decided to
record their opinions about the /llustrated Imperial Mirror in the form of the
Teikanhyo, but it seems that by means of this commentary Ikeda Mitsumasa
wished to improve himself and possibly the governance of other daimyo
lords, too.

Several short passages given below are meant to illustrate the style of this
commentary and the topics discussed. Kuze Yamatonokami (Hiroyuki) /At
KFI5F (1609-1679) wrote the first part of the commentary. He was a ba-
kufu vassal who later became a senior councillor (r9jit) and even a daimyo in
1669. In one of the comments he writes:

B Teikanhyo 1937: 1-3.




] BADKTZIEOILESMOLES LAICHLTHICH ST
CEELODTARELIEZESEDCEZ R PIAT~EIILOIETE
TIBEABEAZRDICHY [L] RTORZT EAFELZITD
DIEESITBANZHIT LTSI S & 225137 LRROEEH
NS BIZESEA~ETLEIARDY

The ambition of a sage to rule the empire rests not on fame or gain,
but on benevolence. Acting benevolently toward the empire begins with
seeking sages and wise people as vassals. [...] When one plans to make
life easier for people of the empire, the primary matter is to employ
wise people. This point should be taken as a model by rulers of later
generations.”*

This passage mentions the key points of sage rule: benevolence and em-
ployment of wise people rather than personal fame and gain. This view of
governance is repeatedly presented in gunsho works, including the Heike
hyoban. The last sentence is direct advice to later rulers, although the ruler
addressed in this case is likely Ikeda Mitsumasa.

The following comment by the same person, Kuze Yamatonokami, takes
up the topic of disorder and restoration of order:

[ JELIFZEIS L TR H 72 0 NPIRITA 72 0 BT I35 72 VD 95
HIVFHED Y LS IITIE H 0 I E TN B S T O I
S~V EEOFITEZFOTRFEO I ~LIE S~ LELE L
TSI BT ANDE L ORRELZHEZR D [ ]

ERHFEEETREBLOCELAT I LT

[...] Disorder [in a state] is irregular and order is normal. Human ill-
ness is irregular and lack of illness is normal. In case of illness there is
medicine. In case of disorder there is the Way. An ill person meets with
a physician and returns to the normal state without illness. A lord of a
disordered state should learn the Way and return [the state] into a nor-
mal state of peace. A state in disorder does not mean military distur-
bance, it means a state in which human minds are in confusion and
manners are in chaos. [...] A ruler, first of all, should perhaps feel
shame [for lacking virtue and not fixing disorder].”

** Teikanhyo 1937: 3-4.
3 Teikanhya 1937: 10.
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Responsibility for disorder, defined as the confusion of human minds and
manners, is placed on the ruler who should feel “shame” for not preventing
chaos. This and other views are strongly influenced by Confucian ideals.

The following comment is by Kuze Sanshird (Hiromasa) /At = VTS
(1598-1660), elder brother of Kuze Yamatonokami. He was a bakufu vassal
and a warrior who fought in the Osaka siege in 1615.%° This experienced
warrior (40—60 years old) was also interested in expressing his views using
this format of group discussion. One of his comments is as follows:

BRpERELEZFELUMAEAZRL THS S E9MHIENS L LT
[...]

N D LR EZHIEZRANMNIC S RS FHZEEED
BRT 2T K ESCRITROBREIZ L TEEO KFh
FEEEZE T LD 2F0MmOFREE T2 LUAL LRAEZ L
EITIRENITH Z LM & LTz b ol .. ]

A good general has the same mind with warriors and has the same
task. He does not advance alone and does not retreat alone. [...] There is
no way to attack such a state [with ruler and subjects unified] even
among the techniques of Sunzi and Wuzi.”’ This is how a wise lord
rules over the empire. Moreover, since the civil and the martial are the
yin and yang of Heaven and important matters of statecraft, one cer-
tainly makes people learn archery and horsemanship. A state at war
considers the civil its basis and uses the martial. A state in order thinks
of the martial as preparedness and practices the civil. [...]**

Kuze Sanshird emphasizes the unity of a ruler and his subjects and the ne-
cessity of keeping balance between the civil (bun) and the martial (bu).

These brief samples show the style and content of the Teikanhyd. This
work and its context suggest that commentaries of this kind 1) could be cre-
ated by daimyo and bakufu vassals, 2) could have multiple authors, and
3) discussed statecraft and various ethical and political topics to advise rulers.
The production process of the Teikanhyo and identities of commentators
provide useful hints about the creation of similar texts, such as the Heike
hyoban. Both the Teikanhyo and the Heike hyoban, among other works, sug-

%0 KURACHI 1937: 37.

" This is a reference to two of the Seven Military Classics, the Sunzi’s Art of War $&¥
and the Wuzi ‘27

2 Teikanhya 1937: 16-17.




gest that kaidoku discussion of texts has roots in the early-Edo practice of dis-
cussing historical texts and producing Ahyoban commentaries on governance
and ethics to admonish rulers of different levels. Gunsho authors, ranging from
unemployed ronin to high-level bakufu vassals, applied this commentarial ap-
proach to discuss various texts and produce commentaries on statecraft and
ethics. The content of these commentaries may seem idealistic, but partici-
pants who produced them apparently attached importance to discussions and
the process of joint creation of such works. Commentaries of this type were
valued in the Edo period as didactic guides and tools of admonition and politi-
cal advice. These commentaries, considered serious and practical scholarly
works, are a valuable window to Edo-period reception of historical texts.

4. The Heike hyoban in the Edo period
and education in domain schools (hanko)

Didactic gunsho texts, including Ayoban commentaries produced by war-
rior scholars in the 17th c., were created to advise rulers, officials, and war-
riors, and their content remained a part of warrior education throughout the
Edo period.

The sociologist Ronald P. Dore, in his monograph on education in the Edo
period, describes the military aspect of the traditional curriculum in domain
schools (hanko 7##%) of the 18th and 19th cc. as follows:

They mixed practical advice on the development of troops, the build-
ing of fortifications, moving camp, mobilizing supplies [...] with a
great deal of moral advice on the importance of using force only in just
wars, or of character training as the sole means to military success, and
not a little mystical discussion of the nature of military luck. [...] The
teachers of heigaku, however, were somewhat outside the ambience of
Confucianism proper [...] These studies, however, were only for the up-
per samurai. For the vast majority military studies meant acquiring cer-
tain physical skills.*’

The Heike hyoban commentary, among other numerous gunsho texts, was
kept in libraries of several domain schools across Japan, such as those in the
Hikone, Kisht (Kii), and Sendai domains. Moreover, the commentary was

® DoRE 1965: 148-149.
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kept in the library of the Shoheizaka Academy (Shoheizaka gakumonjo & -
Y[ HT, 1790-1870), the central bakufu educational institution in Edo and
the influential model for other domain schools.

To understand how gunsho commentaries fit the curriculum of domain
schools, it is useful to investigate educational practices of these institutions.
Curriculum of domain schools was centered on mostly Confucian “Chinese
studies” (kangaku %) with a focus on Chinese and Japanese history.
Other traditional core subjects were military studies, etiquette, and calligra-
phy, to which new subjects were added at the end of the Edo period: Na-
tional Learning (the study of ancient Japan and Japanese classics), Western
studies, medicine, and mathematics.

Typically there were five modes of study in domain schools: 1) the initial
stage, usually starting at the age of eight, involving reading and memoriza-
tion of texts by repetition after the teacher, so-called rote reading (sodoku 3%
#t); 2) the later stage when a teacher lectured on a text (kogi 7% 7%, koshaku
A FR); 3) group members take turns to explain parts of a text (rinko Hwaf;)
and participate in group discussion and exchange of opinions about a text
(kaidoku £37%); 4) self-study and reading on one’s own (dokken 1 ., doku-
doku J85t); and 5) questions and reasoning based on texts studied on one’s
own (shitsumon & [1]). These were initially developed for the Chinese stud-
ies (study of Confucian classics and other texts), but came to be used in dis-
ciplines such as history, medicine, Japanese studies (wagaku F1%%), and
Western studies.’ Thus, educational process had three stages that progressed
from studying under a teacher’s guidance (sodoku and lectures) to group
study and debate (rinko and kaidoku) and then to independent study and re-
search. All these stages constituted the education of members of the warrior
class in domain schools and private schools.’’ Famous terakoya <f ¥ /&
schools for commoners covered a much more limited content and focused on
sodoku and lectures without reaching the kaidoku level.

3% INAGAKT 2002: 20.

311t can be added that “[...] scholarship remained, indeed, a vital part of the work of most
of the domain schools. Most had groups of advanced pupils, some well into their 20s or even
older; many of them boarded at the school, often working as teaching assistants. They would
spend most of their time in private study, and the remainder in regular study in groups that
worked their way steadily through difficult classical texts — historical texts, philosophical
texts, sometimes astronomical or mathematical texts — taking turns to expound them to each
other”. Kodansha encyclopedia of Japan 1983: 174. In this quote, “study in groups” certainly
refers to rinko and kaidoku.




In domain schools, the purpose of studying Chinese classics was moral
cultivation with a special focus on the attitude of a ruler or official who was
to follow the principles of virtuous rule. Therefore, the subject was seen as
highly practical since it was tied to the overall goal of raising good officials
and loyal retainers. As for history, its study was meant to enable students “to
discern signs of [stable] rule and disorder, rise and fall [of states]”.”> As can
be seen, the goals set by domain schools quite closely match those of gunsho
writers. Gunsho texts like the Heike hyoban commentary were kept in librar-
ies of domain schools because their content and format fit the schools’ cur-
ricula. I suggest that these commentaries could be used as reading materials
for disciplines of history and military studies. It is quite possible that they
were materials that helped students prepare for kaidoku debates.

Gunsho commentaries mixing evaluations of political and military strata-
gems, discussions of famous historical figures, and analyses of human nature
provided entertaining educational material that could improve one’s abilities
to debate and assess opinions. Similar to Chinese classics and histories, these
texts focus on moral cultivation, governance, and analysis of reasons for the
rise and fall of states. Thus, gunsho commentaries matched well with other
types of educational materials and the overall purpose of educating virtuous
and able officials. This practical didactic usefulness of gunsho may explain
their continuous popularity among warriors throughout the Edo period.

5. Conclusion

In this article I suggest that, unlike modern books mostly used for individ-
ual silent reading, some gunsho texts of the Edo period, including the Heike
hyoban, were produced by a group and were linked with group discussions
(kaidoku). Much of the background of the Heike hyoban remains unknown,
but judging from its content and similar texts of the same period, it was
likely produced by a circle of warriors who were interested in matters of

32 INAGAKI 2002: 12. The quote is from SATO 1832, the Program of Elementary School-
work (Shogaku kagyé shidai ) FFRFEVRE): “Oyoso shi o yomu no kokoroe wa, chiran kobo
no ato o wakimauru ni ari”. (JLEE T i A /DS NRELELE VBT U~ 7L =1E V). Its
author was Satd Issai /&7 (1772-1859), a son of the chief retainer (karé ZZ#) of the
Iwamura domain in the Mino province, Neo-Confucian scholar. As the official Confucian
teacher of the bakufu, he served at the Shoheizaka Academy and influenced educational poli-
cies of the bakufu.
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leadership and statecraft. Gunsho texts could function as tools of criticism
and advice. Throughout the Edo period, commentaries of this kind had edu-
cational functions: they were meant for lectures to daimyo lords and later
they were used in domain schools. Their educational content was meant to
enlighten daimyo rulers and local warriors, to reinforce their martial identity,
and to preserve warrior qualities seen as endangered by bureaucratization
and comfort of the mostly peaceful Edo period. Further research on group
discussions (kaidoku) and the use of didactic commentaries in educational
settings is required for clarifying the role and functions of the Heike hyoban
and similar texts in the Edo period.

Abbreviations

Heike: Heike monogatari (13th c.)
Heike hyoban: Heike monogatari hyoban hidensho (1650)
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